
Artists 演出者 
 
David Quah (Artistic Director/Composer/Script-writer/Lyricist) 
  
Winner of the coveted Marianne Mathy Australian Singing Competition, Malaysian born 
David Quah made his professional debut singing Don Ottavio in Mozart’s Don Giovanni with 
Opera Queensland. He moved to Hong Kong in 2000 and started teaching singing at the Hong 
Kong Academy for Performing Arts. He regularly performs in South East Asia and is very 
active in the local music scenes. 
  
David has premiered many roles both locally and overseas. Most recently, he sang the title 
role of “Man” in Chan Hing-yan’s chamber opera “Ghost Love” in January 2018, and the 
roles of The Missionary and President Roosevelt in the British premiere of Chan Hing-yan’s 
Datong – The Chinese Utopia in July 2017. He was Teddy Wang in the 2015 pilot musical 
Little Sweetie, and starred as Steven Lee in the world premiere of Fences in Singapore in 
2012.  He appeared in the title role in composer Lo Hau-man’s chamber opera The Legend of 
Zhang Baozai which was premiered at the Shanghai Expo 2010.  He was Pei Yu in Law 
Wing-fai’s Dreaming Plum Blossoms Away, commissioned by the Leisure and Cultural 
Services Department for the Millennium Festival; Liu in So Ting-cheong’s The Shopkeeper’s 
Daughter; Li Yu in Guo Wenjing’s Night Banquet, and Chibi and King of Chu in Brian 
Chatpo Koo’s The Tomb of Three Kings for the Hong Kong Arts Festival. In Singapore, he 
sang three different roles in Stefania de Kenessey’s children opera, The Other Wise Man with 
the Singapore Symphony Orchestra. He was also Aspern in Dominick Argento’s The Aspern 
Paper for its British premiere, and Satyavan in Holst’s Savitri for its Australian premiere. 
 
Besides classical music, David also boasts a wide range of repertoire that includes 
contemporary works, Chinese folk songs and Broadway musicals.  In 2013, he participated in 
a concert in Hong Kong as tenor, composer and arranger, paying tribute to the poet Yu 
Kwang-chung, and toured Singapore the same year with that programme.  This concert was 
repeated in Taiwan as part of Taipei Hong Kong Week 2014.   In 2014, David started his 
Schubert song cycle series by singing the composer’s first song cycle Die schöne Müllerin, 
and performed to great acclaim in local composer Law Wing-fai’s atmospheric music 
theatre When Petals Fall in Serenity which later toured Taipei as part of Taipei Hong Kong 
Week in 2015.   In 2016, David made history in Hong Kong singing Schubert’s second song 
cycle Winterreise with pianist Timmy Tsang, being the first pair of artists to perform the entire 
song cycle in public.  The two of them will be performing Schubert’s last song cycle 
Schwanengesang in September this year, making them the first partnership to perform all 
three of Schubert’s song cycles in Hong Kong. 
 
He is also an experienced lecturer and has given lecturers on various themes to enthusiastic 
response.  David is currently Artistic Director of Bel Canto Singers Foundation. His 
signature “Classical Moments Series” has staged many acclaimed concerts, bringing beautiful 
“moments” to the Hong Kong audiences with works from the vocal repertoire running the 
gamut from baroque to the contemporary, classical to jazz, Chinese to western. The most 
recent “moments” was a “pop-opera” show When Mozart meets Da Ponte which was 
conceived, scripted and arranged by David himself.  This production toured Qingdao in June 
2018. 
 
  



2 
 

柯大衛（藝術總監／作曲／編劇／作詞） 
 
柯大衛於馬來西亞出生，曾奪取馬達澳洲歌唱比賽冠軍。他與昆士蘭歌劇團合作，在莫

扎特的《唐喬望尼》一劇中飾演唐奧塔維奧，自此踏上專業演出舞台。2000 年柯氏來港

發展，在香港演藝學院教授聲樂。他經常於東南亞演出，並積極投入本地樂壇。 
 
柯氏曾首演多個本港及海外的歌劇角色，最近期的包括 2018 年 1 月首演陳慶恩的室內

歌劇《鬼戀》，飾演人一角；2017 年於英國倫敦參演香港藝術節的歌劇《大同》，分別演

唱傳教士及羅斯福總統兩個角色，以及 2015 年於音樂劇《小甜甜》中飾王德輝。 2012
年於新加坡飾演沙尼的最新歌劇《欄》中的主角史提芬。另外，他於盧厚敏的歌劇《張

保仔傳奇》中飾演張保仔，並於上海世博 2010 中首演。其他首演角色包括：羅永暉的

《夢拾紅梅》中飾演裴禹；蘇鼎昌的《阿繡》中飾演劉；郭文景的《夜宴》中飾演李煜；

顧七寶的《三皇墓》中飾演赤比及楚王；肯尼西的兒童歌劇《另一位智者》在新加坡首

演中飾演三個角色；阿爾堅托的《阿斯本文件》在英國首演中飾演阿斯本；霍斯特的《沙

威奇》在澳洲首演中飾演沙特亞凡。 
 
柯氏的曲目範疇極廣，除古典音樂外，亦演唱現代作品、中國民歌及百老匯音樂劇。2013
年，他於香港參演詩人余光中的詩歌音樂會，身兼男高音、作曲家及編曲家多職，音樂

會更於同年於新加坡演出，並於 2014 年於台灣巡演。柯氏亦於 2014 年底演唱舒伯特的

第一套聯篇歌曲《美麗的磨坊少女》，並在著名作曲家羅永暉教授創作的《落花無言》

意境音樂劇場中擔任要角，此劇於 2015 年在「台北香港週」重演。2016 年，柯氏於香

港首演舒伯特第二套聯篇歌曲《冬之旅》，為本地首位聲樂家演唱此套作品。2018 年 9
月，柯氏與鋼琴家曾華琛將再作歷史性壯舉，演唱舒伯特最後一套聯篇歌曲《天鵝之歌》，

為本地第一對音樂拍檔公開演出了舒伯特全部三首聲樂套曲，絕對是香港古典樂壇一個

里程碑。 
 
柯氏亦是一位富經驗的講者，曾為康樂及文化事務署主持不同系列的聲樂講座，獲好評

如潮。柯氏現為美聲匯藝術總監，致力推廣聲樂藝術，並於近期的製作《當莫扎特遇上

達．龐蒂》這齣「流行歌劇」中自編自導自演。《當莫扎特遇上達．龐蒂》於去年 11 月

於青島巡演。  
 
Kelvin Ngai (Conductor) 
 
Mr. Kelvin Ngai Lung Shing graduated from the Hong Kong Academy for Performing Arts, 
where he received a Bachelor of Music (Hons.) Degree. He joined the highly-acclaimed 
Asian Youth Orchestra for a performance tour to Japan, China, Malaysia, Singapore, 
Vietnam, Korea, Hong Kong USA, Canada and Australia. 
 
Mr Ngai received the Bernard van Zudines Music Fund and the Peabody Scholarship to 
further his studies at the Peabody Conservatory of Music of the Johns Hopkins University 
in the United States and obtained his Master of Music Degree under the tutelage of the 
Baltimore Symphony Orchestra’s Assistant Principal Trumpet Mr. Edward Hoffman. He 
also joined the Peabody Symphony Orchestra in a performance at the Lincoln Center in 
New York. Recently, he was awarded the Licentiate of Trinity College London in trumpet 
performance. He frequently participates in numerous professional orchestra and Music 
Festivals, including the Hong Kong Philharmonic Orchestra, Hong Kong Sinfonietta, Hong 
Kong Wind Philharmonia, Asian Chamber Orchestra, City Chamber Orchestra, Guangzhou 
Symphony Orchestra, MTD International Orchestra, Macau Orchestra, Fresh Air Brass 
Quintet, ZARS Brass Quintet, Hong Kong Arts Festival, Macau International Music 
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Festival, The Conference of Asia and Pacific Band Directors Association etc. He served as 
a guest trumpeter with the Hong Kong Philharmonic and Hong Kong Sinfonietta which had 
a concert tour to France, Japan and China. He also participated as a conductor in “The Art 
of Band Conducting and Rehearsing Workshop” at the University of Texas in Austin, USA. 
His conducting teachers included Ms. Wing-Sze Yip, Dr. Harlan D.Parker, Jerry Junkin, 
Richard Floyd, D.Thomas Lee. Mr. Ngai conducted the Filharmonie Bohuslava Martinu 
and studied the orchestral conducting with Don Schleicher, Kirk Trevor and Tomaš Netopil 
at International Conducting Institute in Kromeriz, Czech Republic. He has cooperated with 
many well-known musicians including violinst Li Chuan Yun, pianist Shen Wenyu, Dr, 
Helen Cha, Beverly Leung and pop singers Alan Tam etc. 
 
Mr. Ngai currently serves as a faculty member of The Hong Kong Academy for Performing 
Arts and orchestra conductor of The Education Univeristy of Hong Kong. He is the founder 
and music director of the Psalm Wind Orchestra and also the resident conductor of the 
Hong Kong Professional Winds. His conducting bands and orchestras have won over 50 
Gold and Champion awards including the the European Music Festival for Young People 
(Neerpelt – Belgium, EMJ), Hong Kong School Music Festival, International Wind Band 
Festival in Taiwan, Australia International Music Festival and Singapore International Band 
Festival, World Orchestra Festival etc... He also spends much of his time to serve as a 
conductor of the choir, orchestra, as well as guest conductor with various ensembles 
throughout Asia. Recently, he is granted the best conductor award, the Ko Bongsik Award, 
of the Jeju International Wind Ensemble Festival in Korea. 
 
魏龍勝（指揮） 
 
魏龍勝畢業於香港演藝學院，獲取音樂學士學位及倫敦聖三一學院 LTCL 演奏文憑,
主修小號，副修鋼琴，師承前香港管弦樂團首席及副首席 Mr. Laurence Gargan 及 Mr. 
Stuart Essenhlgh，亦隨著名指揮家葉詠詩學習指揮。在學期間參與屢獲好評的亞洲青

年管弦樂團，並於亞洲、美國及澳洲作巡迴表演。 
 
其後，魏氏考獲萬瑞庭音樂基金及 Peabody 獎學金赴美入讀約翰霍普金斯大學

Peabody 音樂學院，獲得音樂碩士學位。期間師隨 Mr.Edward Hoffman 及 Dr. Harland 
Parker 研習小號及指揮，亦參與 Peabody 交響樂團在紐約林肯中心的演出。  
 
魏氏經常參與專業樂團、音樂節、教育及教會音樂事工，包括香港管弦樂團、香港小

交響樂團、香港城市室樂團丶香港愛樂管樂團、亞洲室樂團、廣州交響樂團、MTD
國際管弦樂團、澳門交響樂團、香港藝術節、澳門國際音樂節、美國柯士甸德州大學

管樂指揮研討會、捷克國際指揮學院、亞太管樂節、世界管樂協會，新加坡國際管樂

節，桃園國際管樂節，台灣國際管樂節，葛福臨佈道大會等。近年亦為香港管弦樂團

及香港小交響樂團作客席小號手，參與在法國、日本及中國的巡迴表演。  
 
除小號演奏之外，魏氏亦是一位活躍於音樂界的指揮家，常在國際的指揮節或工作坊

出現，師承國際指揮大師，Don Schleicher, Kirk Trevor, Tomas Netopil, Jerry Jukin, 
Richard Floyd, D. Thomas Lee 等。魏氏近年亦在捷克國際指揮學院指揮捷克交響樂團

Filharmonie Bohuslava Martinu 及華仁一家譚詠麟演唱會。 
 
魏氏先後在多間本地學府及國際學校任教，包括香港演藝學院及香港教育大學，魏氏

所指導的學校至今已獲得超過五十項冠軍或金奬，包括本地及國際音樂比賽。其亦為

讚管樂團之音樂總監，香港專業管樂團駐團指揮，香港教育大學駐校藝術家及指揮，
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亦參與在教會不同樂團或合唱團的演出，近年更在韓國濟州國際管樂節獲頒發最佳指

揮獎。 
 
Fong Ki-tuen 方祺端 (Director 導演) 
 
自由身劇場工作者，畢業於中文大學中國語文及文學系，後負笈臺灣，2012 年畢業於國

立臺灣藝術大學戲劇學系表演藝術研究班，主修跨領域表演、跨文化劇場、劇場美學。

2013 年創立眾聲喧嘩，現為其核心成員之一。 
 
作品包括： 
2017：眾聲喧嘩《浮城・寂》（澳門劇場搏劇場「XX 搏覽」節目）﹣導演 
2018：眾聲喧嘩《牠和牠和牠的森林》﹣導演及文本  
      香港藝術中心《漂》﹣導演 
      香港演藝學院《被動式》﹣導演 
2019：眾聲喧嘩《此地  他鄉》﹣導演及文本（LCSD 「新能量系列」） 
      前進進戲劇工作坊《放逐》﹣導演及文本  
 
Mousey Tse (Lighting Designer) 
 
Co-founder of local multimedia theatre group called Heteroglossia. Mousey Tse majored in 
the Humanities and received his Bachelor of Arts (Honours) from Hong Kong Baptist 
University. Later he received Bachelor of Fine Arts (Honours) from Hong Kong Academy 
for Performing Arts, majoring in Theatre Lighting Design. He was awarded Strand Lighting 
(Asia) Ltd. Scholarship in 2010, following by the Best Lighting Design of HKAPA with 
dance lighting design works “Clique” & “Tea House”. In 2011, his interactive multimedia 
project was awarded by Electronics Theatre Control Ltd Scholarship, an exchange 
opportunity to the Prague Quadrennial was supported hereafter. 
 
He has served as lighting designer and production manager for the Hong Kong Arts 
Festival, the Hong Kong Repertory, the Hong Kong Arts Centre, On and On Theatre 
Workshop, Tang Shu-wing Theatre Studio, RhapsoArts, orleanlaiprojects, Richochet 
Ensemble, Ho Bit Goon, Radix Troupe, Whole Theatre Limited, Wanchai Theatre, Pants 
Theatre Production, Theatre Ronin, Class 7A Drama Group and Piece by Piece Theatre, 
among others. 
 
Currently he is a freelance theatre lighting designer and production manager while serving 
as part-time lecturer in the Hong Kong Academy for Performing Arts. 
 
謝徵燊（燈光設計） 
 
2007 年畢業於香港浸會大學人文學課程，獲文學士（榮譽）學位；2011 年畢業於香

港演藝學院藝術學士（榮譽）學位課程，主修「舞台燈光設計」，獲藝術（榮譽）學

士學位。2010 年，獲 Strand Lighting (Asia) Ltd. 獎學金到法國 Domaine de Boisbuchet 
修讀聲音及空間課程。2011 年憑校內舞蹈作品《Clique》及《Tea House》獲校內最佳

燈光設計。畢業作品《When Leaves Fall》燈光多媒體互動裝置藝術品，獲得 Electronics 
Theatre Control Ltd.獎學金，赴布拉格舞台設計四年展作交流。 

 
燈光設計作品包括：第三十九屆香港藝術節《回收旖旎時光》；第四十二屆香港藝術

節《鐵⾺馬》；香港話劇團《如夢之夢》（助理理燈光設計）、《驕傲》、《伊狄帕
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斯．豬亦拍屍》、《慾望號雞批》；香港舞蹈團《八樓平台十年祭》 (8/F Platform X)；
香港演藝學院《被動式》；第九屆廣東現代舞周《聲．相》；前進進戲劇工作坊《石

頭與金子》、《誰殺了大象》（二零一二年香港首演、台北第五屆女性戲劇節演出）、

二零一三年中國大陸巡迴演出）；鄧樹榮戲劇工作室《泰特斯 2.0》（上海、澳門巡

演執行燈光設計）、《馬克白》（2019 大陸巡演燈光設計）；天邊外劇場《教父阿塗》；

凝動劇場《少年一心的煩惱》；何必館《攝魄》；藝君子劇團《夏娃》；一條褲製作

《走不出的雨巷》； 團劇團《謀殺現場》；浪人劇場《棒球場上的亞熱帶少年》（首

演及重演）、《Bearmen》、《親愛的金子 2.0》(首演及重演)；灣仔劇團《小城風光》；

7A 班戲劇組《弒君．義》（Macbeth 2.0）；一張紙劇場《新生活》；新約舞流環境

舞蹈系列 2013-2014；舞蹈新鮮人系列 2014」之《左撇子之苦》等。 

 
2017 年開始為不同演出擔任製作經理一職，包括鄧樹榮戲劇工作室《馬克白》歐洲巡

演；華意堂室內歌劇《鬼戀》（香港及台北巡演）；香港藝術中心《漂 3》；orleanlaiproject
《風平草動》等。 
 
2013 年與三位劇場工作者創立「眾聲喧嘩」，以總體劇場精神積極參與劇場創作，作

品包括《眾聲喧嘩( )》、《夢幻劇》、《N 城紀》、《浮城噪響》、《遺失青鳥以後，

目盲的眼睛在火光中看見黑夜那片____》、《牠和牠和牠的森林》。現為香港演藝學

院兼職講師、自由身舞台燈光設計師及製作經理。 
 
Emily Ng (Choreographer) 
 
Born in Hong Kong. Ng started ballet training at age of four. Ng graduated from the Hong 
Kong Academy for Performing Arts (Contemporary Dance) in 2014. Ng co-choreographed 
and performed <In the air between our particles> (supported by HKADC) with Li Ka-Man 
in 2017. In 2014, she presented “In the Cycle of Uncertainty” at the <Imagination Bloom2> 
by East-Side Dance Company. Co-operated dance artists: Dana Katz (Israel), Laura Aris 
Alvarez (Spain/Brussels), Anh Ngoc Nguyen (Vietnam/UK), Dam Van Huynh(UK), 
Vanessa Voskuil (US), Cheuk-Yin Mui (Hong Kong). 
 
Recent performing events:  
(Rainbow Blue X Wilfred Wong) <My Daddy, My Flying Car and Me>; CCDC Dancers’ 
Homework 2019: Voyage>by Ivan Chan; Ivy Tsui’s <Water lilies>; OrleanLai Project’s 
<Wind is the Grass>: <Paradise: Epilogue>, <Claustrophobia>; Hong Kong Arts Festival’s 
<DanzUp > 
 
Ng currently active as a freelance performer, choreographer and dance instructor. 
 
伍美宜（編舞） 
 
伍氏生於香港，從小接受芭蕾舞訓練。2014 年畢業於香港演藝學院舞蹈學院學士學位

課程（當代舞）。伍氏於 2017 年獲藝術發展局資助，與李嘉雯合作自編自演《你我

相對多麼遠》及 2014 年東邊舞蹈團《炫創者 2》發表作品：《不確定性中循環》。伍

氏曾合作的藝術家包括：Dana Katz (以色列) 、羅雅詩（西班牙/比利時）、阮日廣（越

南/英國）、 Vanessa Voskuil （美國）、黃煒丹（英國）、梅卓燕（香港）等。 
 
近期演出包括： 
藍嘉穎 X 黃漢樑《飛飛旅遊爸》;CCDC《舞人習作 2019：橘慾都市（陳俊瑋）》; 小

息多媒體創作室《我們的海》;不加鎖舞踊館《Bolero》（城市當代舞蹈節閉幕及大館



6 
 

內部開幕演出）；徐奕捷《睡蓮》；OrleanLaiProject:《風平草動》：“樂園（終章）”

（Jabin LawX 陳冠而）、《親密 Claustrophobia》；香港藝術節《炫舞場》 
 
伍氏現為自由身藝術工作者擔任表演者、編舞及導師。 
 
Oliver Shing (Video Designer) 
 
Oliver Shing, alumnus of the Chinese University of Hong Kong, is a designer and a director 
of digital images productions. He is currently a guest lecturer in HKAPA and members of 
the Heteroglossia Theatre. His career includes works with numerous groups of performing 
arts, including the Hong Kong Dance Company, Hong Kong Ballet, City Contemporary 
Dance Company, Hong Kong Repertory Theatre, the On and On Theatre, the Hong Kong 
Arts Festival, the Wuji Ensemble and the Theatre Ronin. 
 
Recently, he has founded the multimedia studio Daaimung to facilitate cross-platform 
creations. Some significant examples of their productions are: Joey Yung’s Pretty Crazy 
concert tour and My Secret Live 2017, Aaron Kwok’s da Aa Kode. His past engagements 
with the Hong Kong Dance Company include: Tale of Three cities, Dunhuang Reflections 
and L’Amour Immortel. 
 
成博民（錄像設計） 
 
成博民畢業於香港中文大學新聞與傳播學院，現為影像設計師及影像導演、香港演藝

學院客席講師、眾聲喧嘩創團成員。曾合作藝團包括香港舞蹈團、香港芭蕾舞蹈團、

城市當代舞蹈團、香港話劇團、前進進戲劇工作坊、香港藝術節、無極樂團及浪人劇

場等。近年成立多媒體工作室「春秋大夢」，連結跨界創作，曾參與演唱會及主題公

園之影像設計，包括容祖兒《Pretty Crazy Concert Tour》及《My Secret Life 2017》演

唱會、郭富城《舞林密碼》演唱會等。曾參與香港舞蹈團之設計包括：《緣起敦煌》、

《三城誌》及《倩女‧幽魂》 
 
Jade Leung (Costume Designer) 
 
Jade Leung graduated from the Hong Kong Academy for Performing Arts, majoring in Set 
& Costume Design.  She has involved in set & costume design for numerous school 
productions, including: Invisible Cities, directed by Danny Yung of Zuni Icosahedron. She 
was also costume designer for the dance production - Pathos, choreographed by Sang Jijia. 
Her latest costume design work was Paradise; Epilogue, with choreographer-director Chan 
Kwun-fee, in the “Wild is the Grass” series held at Tai Kwun. 
 
Apart from theatre, Jade also devolves to design education, events and fashion. She is now 
a freelancer. 
 
梁子蔚（服裝設計） 
 
畢業於香港演藝學院，獲藝術學士榮譽學位，主修舞台及服裝設計。在校期間，於進

念・二十面體聯合製作的《看不見的城市》擔任舞台及服裝設計。亦在《舞蹈三部曲・

慶典》為編舞家桑吉加創作的《我們笑着舞蹈》進行服裝設計。 
 
畢業後投身劇場，並與舞台單位、機構和中小學合作，擔任助理服裝設計師和服裝主

管。近期作品：為「風平草動」系列內，編舞／導演陳冠而的《樂園(終章)》設計服



7 
 

裝。亦曾為香港藝術節中的《炫舞場》、《馬克白》、《鬼戀》、《奮青樂與路》擔

任為服裝主管。 
 
除舞台外，曾為多間中學和教育機構擔任時裝設計導師，教授工作坊。因熱愛服飾，

亦曾在品牌 niin 實習，擔任助理珠寶設計師。後到不同品牌協助活動或時裝表演。現

為自由身創作人。 
 
Athene Mok (Soprano) as Esther 
 
Hong Kong soprano Athene Mok made her debut as Ghost to great acclaim in Chan 
Hing-yan’s chamber opera “Ghost Love” as part of Taipei Hong Kong Week in September 
2019.  Prior to this, she has performed in the United States, Hong Kong, Toronto and Tel 
Aviv.  The Rochester City Newspaper praised her performance in L’incoronazione di Poppea, 
“Mok’s lighter soprano voice was capable of great fortitude, evincing a bubbly yet incisive 
vibrato that added gravitas to Poppea.”  Her main operatic appearances include Poppea and 
Valletto in L’incoronazione di Poppea, La Fée in Cendrillon, Morgana in Alcina, Sister 
Constance in Dialogues of the Carmelites, and Despina in Cosi fan Tutte.  She was a 
semi-finalist of the Classical Singer Vocal Competition, a winner of the Jessie Kneisel Lieder 
Competition and Concerto Competition at the Eastman School of Music.  She also came 
third in the Friends of Eastman Opera Competition.  
 
Athene is also an active concert soloist.  Her concert appearances include Bach’s Magnificat 
with the Rochester Philharmonic Orchestra, Haydn’s The Creation and Bach’s B minor mass 
with the Eastman Philharmonia and Eastman Rochester Chorus, Haydn’s Nicolaimesse with 
the Bucknell University Choir and Camerata.  
 
Athene is a doctoral candidate at the Eastman School of Music under the tutelage of Professor 
Katherine Ciesinski.  She received her Master of Music degree from the Eastman School of 
Music and Bachelor of Music degree from the Hong Kong Academy for Performing Arts.  
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莫子慧（女高音） 飾 Esther 

 
香港女高音莫子慧曾在美國、 多倫多、特拉維夫和香港演出，主要角色包括《波佩亚

的加冕》的波佩亚和發拉圖、《灰姑娘》的仙子、《阿爾辛娜》的摩根娜、《聖衣會修女

對話錄》的康斯坦斯修女、《女人皆如此》的黛絲碧娜。莫氏先後畢業於香港演藝學院

和伊斯曼音樂學院，獲音樂學士(榮譽)、音樂碩士銜， 現正於伊斯曼音樂學院攻讀博士

學位。莫氏屢獲獎學金及獎項，其中包括伊斯曼音樂學院潔西卡奈素藝術歌曲比賽冠軍、

伊斯曼歌劇之友比賽季軍和協奏曲比賽優勝者，她亦是美國古典歌手雜誌舉辦的 2017
古典歌手比賽的準決賽參賽者。 
 
莫子慧也在神劇和音樂會中擔任獨唱， 包括海頓的《創世記》、巴赫的《B 小調彌撒曲》

和與羅徹斯特管弦樂團合作巴赫的《尊主頌》。莫氏亦曾獲美國巴克內爾大學合唱團邀

請，擔任《尼古拉彌撒曲》中的獨唱。 
 
Candice Chung (Soprano) as Queen Vashti 
 
A recent 3rd place winner of the 34th Annual Jessie Kneisel Lieder Competition, Candice 
Chung began her vocal training in 2005 with Ms. Margaret Yim. Candice earned her Bachelor 
of Music degree at Manhattan School of Music where she studied with Metropolitan Opera’s 
Mark Oswald and renowned American soprano Ashley Putnam. At Eastman School of Music 
where she attained her Master of Music degree, she studied with American mezzo-soprano 
Katherine Ciesinski.  
 
In 2015, she won the Encouragement Award at the Metropolitan Opera National Council 
District Auditions. And in the summer of 2017, she made her Italian stage debut as the 
Countess from Le Nozze di Figaro. Her most recent stage appearances in the United States 
include the role of Dew Fairy in Hansel and Gretel, and Rosalinda in Die Fledermaus in 
Connecticut, United States. With Eastman Opera Theatre she sang the role of Laetitia in The 
Old Maid and the Thief, and covered the role of Emily in Ned Rorem’s Our Town. Other 
stage appearances include the role of Leoena from La Belle Helene, the title role of Manon, 
Marschallin from Der Rosenkavalier, Susanna from Le Nozze di Figaro and Norina from Don 
Pasquale.  
 
As a concert soloist, Candice sang Dvorak’s Te Deum and Beethoven’s Mass in C with the 
Eastman School of Music, Bach’s Magnificat in D with the Hong Kong Young People’s 
Chorus, Carl Orff’s Carmina Burana with the Hong Kong Ponte Singers and Orchestra. 
Candice was also a frequent soloist for the Eastman Cantata Series during her studies at 
Eastman. She was also recently invited by her alma mater to perform as the soloist for 
Mendelssohn’s Lobgesang. She made her recital debut in Hong Kong under the presentation 
of the Leisure and Cultural Services Department’s “Our Music Talents” Series in May 2017. 
 
In 2014, Candice was a national semi-finalist at the Classical Singer Vocal Competition and 
was awarded first place in the National Association of Teachers of Singing Regional 
Competition.  
 
鍾嘉欣（女高音） 飾 Queen Vashti 
 
鍾嘉欣自 2005 年隨女高音嚴翊樺接受聲樂訓練，於 2015 年的第三十四屆傑茜‧克內賽爾

藝術歌曲大賽榮獲季軍。鍾氏於 2011 年獲曼哈頓音樂學院音樂學士學位，師承大都會
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歌劇院歌唱家馬克‧奧斯華和美國著名女高音艾舒利‧普特南。她於 2015 年在伊士曼音樂

學院修讀音樂碩士學位，師隨著名美國女中音嘉芙蓮‧辛斯基。 
 
2014 年，鍾氏在美國舉行的古典歌唱家大賽及國家聲樂教師聯會區際比賽中，分別晉身

決賽和獲得第一名，並於 2015 年在大都會歌劇院國家評議會區際遴選獲優異獎。2017
年夏季，於意大利飾演《費加羅的婚禮》中伯爵夫人一角。鍾氏曾於美國康乃狄克州飾

演《糖果屋》中的晨露仙子及《蝙蝠》的羅莎蓮黛，亦於伊士曼歌劇院飾演《老女僕與

小偷》中的拉緹莎及在奈德‧羅蘭的《小城故事》飾演愛蜜莉。其他歌劇演出包括《美麗

的海倫》中的莉安娜、《曼儂》女主角、《玫瑰騎士》的瑪莎琳、《費加羅的婚禮》的蘇

姍娜，以及《唐‧帕斯夸雷》的諾麗娜。 
 
鍾氏亦曾為不少音樂會擔任獨唱，包括演唱德伏扎克的《讚美頌》及貝多芬的《C 大調

彌撒曲》，與香港青唱合作演出巴赫的《D 大調聖母讚主曲》，及與 Hong Kong Ponte 
Singers and Orchestra 合演卡爾‧奧爾夫的《布蘭詩歌》。鍾氏於 2017 年 5 月在香港舉行

首個公開獨唱會，為康樂及文化事務署的「音樂顯才華」系列打響頭炮。 
 
Henry Ngan (Tenor) as King Xerxes 
 
Tenor HENRY NGAN graduated from the Hong Kong Academy for Performing Arts (BMus) 
and Royal Northern College of Music (MMus); then furthered his study with Dennis O’Neill 
CBE at Wales International Academy of Voice (MA in Advanced Vocal Studies), supported by 
Muses Foundation for Culture & Education; currently a Jockey Club Opera Hong Kong Young 
Artist. 
  
A Dunraven Welsh Young Singer of the Year 2019, Henry received numerous scholarships 
during studies: RNCM Scholarship Award, Sir Robert Black Trust Fund, Hong Kong Welsh 
Male Voice Choir Scholarship, Hong Kong Children’s Choir Scholarship and Michael Rippon 
Memorial Scholarship (Bel Canto training in Firenze, Italy). Frequently won in the Hong Kong 
School Music Festival, he was the Overall Champion in Hong Kong Youth Singing Festival 
with "Ella Kiang Trophy" and Scholarship. 
 
Henry has performed across the UK, Europe, Russia and Hong Kong. Operatic Roles included 
Don Jose & Remendado (Carmen), Tamino & Monostatos (Die Zauberflöte), Rinuccio (Gianni 
Schicchi), Goro & Yamadori (Madama Butterfly), Spoletta (Tosca), Parpignol (La Boheme), 
Arturo (Lucia di Lammermoor), Ruiz (Il trovatore), Camille (The Merry Widow), Master Siu 
(Legend of Zhang Baozai), Body Guard (Dr. Sun Yat Sen [World premier]); Calaf (Turandot), 
Hoffmann (Les Contes d’Hoffmann), Idomeneo (Idomeneo) and Duca (Rigoletto) in Opera 
Excerpts; also covered Rodolfo (La Boheme) and Macduff (Macbeth).  
 
顏嘉樂（男高音） 飾 King Xerxes 
 
男高音顏嘉樂畢業於香港演藝學院學士及英國皇家北方音樂學院碩士, 後獲美思堂文教
基金贊助於威爾斯國際聲樂學院隨男高音丹尼斯.奧尼爾修畢高級聲樂研究碩士，現為賽
馬會香港歌劇院青年歌唱家之一。 
  
2019年威爾斯青年歌唱家比賽優勝者之一。在學時曾獲多個獎學金，包括皇家北方音樂
學院獎學金，柏立基爵士信托基金，威爾斯男聲合唱團獎學金，香港兒童合唱團獎學金

及聶明康紀念獎學金（到意大利進修美聲唱法）等，曾於香港校際音樂節中多次奪冠，

為香港青年歌唱節全場總冠軍，獲得「江樺杯」及獎學金。 
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顏氏演出遍及英國、歐洲、俄羅斯及香港等地。歌劇角色包括《卡門》的唐．荷西及雷

門達度、《魔笛》的塔米洛王子及魔洛斯逹陀、《強尼.斯基基》的雷諾喬、《蝴蝶夫人》
的五郎及山鳥、《托斯卡》的斯波列達、《波希米亞的生涯》的帕皮諾、《唱遊詩人》的

路易兹、《風流寡婦》的卡米爾、《拉美莫爾的露琪亞》的阿圖羅、《中山逸仙》（世界首

演）的保鏢和《張保仔傳奇》的蕭師傅等。 
 
Joseph Wu (Tenor) as Mordecai 
 
Joseph Wu graduated with a Graduate Certificate (Voice) from the Guildhall School of Music 
and Drama’s (GSMD) Artist Masters Programme, under the tutelage of Marcus van den Akker; 
and obtained his Bachelor of Music degree from the Hong Kong Academy for Performing 
Arts (HKAPA) studying with Mr. Albert Lim. Joseph also received singing lessons from 
Professor Ian Partridge. 
 
Joseph has performed numerous operatic roles including Sodatto II in Monteverdi’s 
“L’incoronazione di Poppea”, Camille in Franz Lehár’s “The Merry Widow”, Flute in 
Benjamin Britten’s “A Midsummer Night’s Dream” and Mosquito in Leoš Janáček’s “The 
Cunning Little Vixen” to name a few.  He was also a member of the Opera Hong Kong 
Chorus. 
 
During his studies at the GSMD, Joseph has sung in Neil Jenkins' master class, and performed 
with the BBC Opera. He frequently appeared as a tenor soloist in various concerts and church 
masses in London.  Apart from being an accomplished classical singer and choral conductor, 
Joseph performs a wide range of repertoire from jazz and Broadway musicals to acappella 
music. 
 
胡柏賢（男高音） 飾 Mordecai 
 
胡柏賢畢業於英國倫敦喬凱音樂及戲劇學院，獲聲樂文憑，並隨 Marcus Van den Akker 
學習聲樂。胡氏於香港演藝學院完成音樂（聲樂）學士學位，師隨林俊。他亦曾隨英國

皇家音樂學院導師 Professor Ian Partridge 學習聲樂。胡氏曾於里昂的《風流寡婦》中擔

當卡米爾·德·羅斯隆一角、在布列頓的《仲夏夜之夢》中飾演弗魯特，亦於楊納傑克的

《狡猾的小狐狸》中演唱蚊子一角。胡氏亦曾於英國 BBC 電視台的歌劇中參與演出。 
 
Justin Cheung (Bass) as Haman 
 
Justin recently graduated from the Vocal Department of the Hong Kong Academy for 
Performing Arts.  He encountered contemporary a cappella singing in a concert when he was 
little, and has since fallen in love with it.  He is an active singer of many different a cappella 
groups as a baritone or bass, and most of the time performs as a vocal percussionist.  He also 
arranges songs for different groups, and jazz remains his all-time favourite among the different 
musical styles.  
 
張毓穎（男低音） 飾 Haman 
 
張毓穎畢業於香港演藝學院，主修聲樂。幼年參與的一場無伴奏合唱音樂會令他從此醉

心於人聲的奧妙。他活躍於多個人聲樂團，擔任男中音、男低音及人聲敲擊，亦為不同

樂團編譜，樂曲風格多樣，尤其熱愛爵士樂。張氏 2014 年於浸會大學副學士學位畢業，

主修鋼琴。他亦考獲聖三一堂鋼琴 ATCL 文憑。 
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Bel Canto Singers Ensemble 美聲匯合唱小組 
 
Claudia Chan (Soprano) 
 
Claudia graduated with an BA at University of Waterloo, Canada and an MA in Music at 
CUHK, Claudia has also completed a Professional Musical Theare program at CAP21, New 
York.  Over the past decades, she has performed in numerous operatic, musical and theatrical 
productions in Hong Kong.  In 2014, Claudia made her debut at Weill Recital Hall at 
Carnegie Hall, New York and in the same year, she presented her own devised one-woman 
cabaret, Where's He/Me?.  Her recent musical/physical performance credits include: 
Infections, PEEP with Black Sheep Theatre and Dr Faustus (as Mephistopheles and singer in 
a trio) with Hong Kong Theatre Company.  
   
陳皓姸（女高音） 
 
陳皓姸畢業於加拿大滑鐵盧大學及香港中文大學文碩士（音樂），Claudia 亦曾到紐約

CAP21 修讀音樂劇表演。擁有二十年演出經驗，她曾參與本港大型之歌劇、音樂劇及英

語劇團之演出。2014 年，她於美國紐約卡內音樂廳之威爾獨奏廳作首次表演 ; 同年，

更在香港舉行首個獨腳音樂劇, Where's He/Me?   近年參與之音樂及形體舞台劇演出包

括：Black Sheep Theatre 之 Infections, BEEP 及 Hong Kong Theatre Company 之 [浮士德]，
飾演魔鬼梅菲斯托菲勒斯及三重唱之歌者。 
 
Rosanne Lee (Soprano) 
 
Rosanne Lee is pursuing a Bachelor of Arts degree at The University of Hong Kong (HKU), 
majoring in Music and Linguistics.  Over the past two years, she has been awarded the 
Professor Robert Lord Memorial Prizes in Music, Talent Development Scholarship, Dean’s 
Honours List and Helen Moore-Williams Music Prize.  Rosanne is currently under the 
tutelage of tenor David Quah.  She has performed in the “Celebration of Arts” at HKU with 
The Shaw Foundation, the “Jockey Club Street Music Series: Experimental Series #7”, and 
has collaborated with renowned cellist Trey Lee in “Shared Stage: Trey Lee & HKU 
Musicians” concert. 
 
李俊融（女高音）  
 
李俊融現正於香港大學修讀文學士學位課程，主修音樂及語言學。過去兩年間，她分別

獲得 Professor Robert Lord 音樂紀念獎、香港特別行政區政府獎學基金 - 才藝發展獎學

金、院長嘉許名單及 Helen Moore-Williams 音樂獎。李氏現跟隨著男高音柯大衛學習歌

劇演唱。她曾參與多項活動演出，包括香港大學文學院與邵氏基金的慶祝活動、賽馬會

街頭音樂系列: 實驗音樂系列#7 及同台作樂：李垂誼與港大學生演奏會。 
 
Kate Wong (Soprano) 
 
Kate Wong recently graduated from The Chinese University of Hong Kong with a Bachelors’ 
degree in Public Health. She has more than 15 years of choral experience. Being a member of 
the Hong Kong Children’s Choir – Concert Choir, she joined concert tours to various 
countries including England, Germany, Finland and Austria.  Kate is currently under the 
tutelage of Mr. Alex Tam. She is also a member of the Opera Hong Kong Chorus and 
performed in several productions including Turandot  ̧ Die Zauberflöte, Aïda, Carmen and 
Roméo et Juliette. She obtained ATCL in piano in 2013.  
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黃凱琪 (女高音) 
 
黃凱琪畢業於香港中文大學公共衞生學系。黃氏已有超過 15 年合唱經驗，曾為香港兒

童合唱團出國組成員，並赴英國、芬蘭、德國、奧地利等地參與合唱交流演出。黃氏現

隨譚天樂先生學習聲樂。黃氏現為香港歌劇院合唱團成員，曾參與的歌劇演出包括《杜

蘭朵》、《魔笛》、《阿伊達》、《卡門》、《羅密歐與茱麗葉》等。她亦考獲聖三一

堂鋼琴演奏文憑。 
 
Waisy Yu (Soprano) 
 
Waisy Yu is pursuing her Bachelor’s Degree in Music at the Chinese University of Hong 
Kong. She started studying vocals in 2016 under Miss Alison Lau and currently under the 
baton of Miss Margaret Yim. With Miss Yim’s guidance, Waisy has participated in the K.Wah 
Opera Hong Kong Summer School’s take on the Magic Flute in 2018, playing the Queen of 
Night.  Recently, she has attended materclass with renowned tenor Gregory Massingham. 
Due to her enthusiasm on choral singing, Waisy actively participates in various of choirs 
including Die Jungen Konzertisten, Musica Viva Opera Chorus and Hong Kong Philharmonic 
Chorus. Notable performances include performing Bruckner’s Mass in E minor, John Rutter’s 
Gloria, Vivaldi’s Gloria with Die Konzertisten, as well as performing Donizetti’s Maria 
Stuarda with Musica Viva Opera Chorus. 
 
余韋嬨（女高音） 
 
余韋嬨現為香港中文大學音樂系二年級生，主修聲樂，曾隨劉卓昕老師學習，現師隨嚴

翊樺老師。在嚴老師悉心教導下，余氏於 2018 嘉華香港歌劇院夏令營主辦的《魔笛》

飾演夜之后。她最近參與了著名男高音 Gregory Massingham 的大師班。余氏熱愛合唱

音樂，現為 Die Jungen Konzertisten，非凡美樂歌劇合唱團及香港管弦樂團合唱團團員。

著作演出包括布魯克納《B 小調彌撒曲》、約翰·盧特《榮耀頌》、韋華第《榮耀頌》及唐

尼采第《瑪麗亞·斯圖亞達》。 
 
Susanna Leung (Mezzo-soprano) 
 
Susanna Leung is studying singing with Miss Kelly Liew Li-Kien.  She received her 
ABRSM Certificate (Grade 8 in Singing) in 2017 and has been showing her passion in choral 
singing since she was a student.  Susanna is an active member of Opera Society of Hong 
Kong, Opera Hong Kong, Asian Youth Orchestra Chorus Team, Hong Kong Youth Choir, The 
Learners Chorus, Cantabile and Bel Canto Singers Ensemble. She has participated in various 
operas including Turandot (Puccini), Il Trovatore (Verdi), Roméo et Juilette (Gounod), 
Madama Butterfly (Puccini), Otello (Verdi) and Aïda (Verdi). 
 
梁頴思（女中音） 
 
梁頴思現師隨劉麗娟學習聲樂，並於 2017 年考獲英國皇家音樂學院八級聲樂證書。梁

氏自學生時期已活躍於合唱團，並曾參與歌劇演出，包括浦契尼的《杜蘭朵》及《蝴蝶

夫人》、威爾第的《遊唱詩人》、《奧賽羅》及《阿伊達》，以及古諾的《羅蜜歐與茱麗葉》

等。梁氏現為香港歌劇社、香港歌劇院、亞洲青年管弦樂團合唱團、香港新青年合唱團、

學士合唱團、Cantabile 及 Bel Canto Singers Ensemble 成員。 
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Jojo Siu (Mezzo-soprano) 
 
Jojo graduated with distinction from Hong Kong Baptist University and holds a Master of Arts 
in Music (Choral Conducting).  She also attained LTCL in singing and ATCL in Piano 
Performance.  Jojo is currently works as choral conductor and vocal coach of Hong Kong Elite 
Chamber Orchestra Chorus and Lingnan University Choir. 
 
蕭仲君（女中音） 
 
香港浸會大學音樂文學碩士，主修合唱指揮，以優異成績畢業；持英國倫敦聖三一音樂

學院聲樂專業文憑（LTCL)及鋼琴文憑(ATCL)。現任香港精英室樂團合唱團指揮及嶺南

大學合唱團聲樂導師。 
 
Nadia Wong (Mezzo-soprano) 
 
Nadia Wong graduated from the Hong Kong Academy for Performing Arts majors in vocal 
performance and opera. At the age of 22, Nadia made her début as the Soprano solo in 
Mahler's Symphony No. 2 ("Resurrection") with conductor Stephen Lam and Ponte Singers & 
Orchestra in Macau. Followed by her Operatic début as Marcellina in Mozart's Le Nozze di 
Figaro in Italy, under the baton of Maurizio Colasanti.  During her studies in the academy, 
Nadia has performed as Frasquita in Carmen, Pamina in Die Zauberflöte and Zerlina in Don 
Giovanni. She has also been invited to participate in the masterclasses by renowned sopranos 
Ms Nelly Miricioiu and Ms Norma Fantini. 
 
黄靖（女中音） 
 
黄靖畢業於香港演藝學院，主修聲樂表演及歌劇。在 22 歲時，首次在澳門與指揮林屴

汧和 Ponte Singers & Orchestra 合作擔任馬勒《復活交響曲》的女高音獨唱。亦接著在意

大利擔演《費加羅的婚禮》的瑪賽琳娜。在校期間，黃氏曾擔演《卡門》的法斯該達、

《魔笛》的帕蜜娜與《唐·喬望尼》的澤林娜。此外，黃氏也曾獲邀參與著名女高音 Nelly 
Miricioiu 及 Norma Fantini 的大師班。 
 
Nigel Cheung (Tenor) 
 
Nigel has started his vocal training since the age of 17 with tenor David Quah and obtained 
his certificate in Grade 8 Singing (ABRSM) in 2010.  In 2009, he won the champion vocal 
solo (Foreign Language) in the 61st Hong Kong Schools Music Festival and was awarded as 
the first runner-up for the Miss Barbra Fei Vocal Scholarship.  After that he studied abroad at 
the University of Plymouth and Loughborough University respectively in Analytical 
Chemistry in the UK.  He is a member of the Royal Society of Chemistry (MRSC) and loves 
singing at his leisure time.  
 
張賡賜（男高音） 
 
張賡賜自十七歲起隨男高音柯大衛學習聲樂，2010 年取得英國皇家音樂學院聲樂八級。

他於 2009 年的第六十一屆香港校際音樂節聲樂獨唱外文歌曲男高音組別勝出，並獲得

費明儀女士聲樂獎學金第二名。他於英國普利茅斯大學及羅浮堡大學的分析化學系畢業，

亦獲許為英國皇家化學學會會員。閒暇時，他以享受歌唱聲樂藝術為樂趣。 
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Dennis Lau (Tenor) 
 
Dennis Lau obtained his master degree in art songs under the teaching of baritone Roberto 
Abbondanza in Italy. He also studies with soprano Isabel Gentile for singing techniques. Lau 
sang as soloist for some major works, including Beethoven’s Symphony No. 9, Bruckner’s 
Te Deum and Haydn’s Creation. He was frequently invited to sing in various concerts, masses, 
recording sessions and opera performances in Italy. Lau was one of the founders of The 
Greeners’ Sound. The choir performed in various concerts and choral competitions, in which 
received positive feedbacks. Lau is currently a choir conductor and singing teacher of a 
number of schools. 
 
劉礎恆（男高音） 
 
劉礎恆畢業於香港大學音樂系，畢業後前往意大利修讀聲樂，師隨男中音 Roberto 
Abbondanza，同時是華裔意大利女高音易曼君的學生。劉氏曾擔任貝多芬和布魯赫納等

的大型作品獨唱，留學期間亦經常被邀到音樂會或歌劇作演出。劉氏是綠韻（The 
Greeners’ Sound）的創辦人，綠韻自成立以來曾參與國內外的合唱比賽，表現優異。劉

氏現為多間學校的合唱指揮和聲樂導師。 
 
Michael Cheung (Baritone) 
 
With a great passion in music, I have sung in a lot of different choirs or shows since primary 
school, regardless of the music genre. When I did my degree in England, I sang in a few local 
choirs and they expanded my horizon in different kinds of music. After I am back to Hong 
Kong, I have joined various opera and musical productions, including Aida, Turandot, Cube 
Culture, The Happy Prince & The Other Wiseman, etc. I mostly sing as a counter tenor but 
when a bass is needed or whenever the production does not involve a counter tenor, I sing in 
bass/baritone. Currenly, I am active in the Hong Kong Bach Choir, Tallis Vocalis, Excelse 
Cantantes, Bel Canto Singers, and Vocatelier. 
 
張倬綸（男中音） 
 
自小對音樂就有濃厚興趣，由小學開始便一直唱歌。在英國讀大學的時候，當地的合唱

團令我增廣見聞，認識了更多不同種類的音樂。回到香港後，參加過多種舞台演出，包

括歌劇 Aida、Turandot，及音樂劇 Cube Culture、The Happy Prince & The Other Wiseman 
等。我本身是 Counter Tenor，但當合唱團有需要，或劇中不需要 Counter Tenor 時，亦

會唱 Bass / Baritone。現時活躍於 The Hong Kong Bach Choir（香港巴赫合唱團）、Tallis 
Vocalis、Excelse Cantantes、Bel Canto Singers（美聲匯） 及 Vocatelier（聲逸歌劇團）。 
 
Alex Kwok (Bass) 
 
Alex Kwok graduated from the Hong Kong Academy for Performing Arts.  A previous 
enthusiast of the musical theatre, Alex is now immersing himself in the world of opera, and is 
having loads of fun!   
 
郭俊立（男低音） 
 
郭俊立畢業於於香港演藝學院聲樂系。曾醉心於音樂劇的他由音樂劇走到歌劇，這兩個

看似是不同的世界，今天卻令他樂在其中！ 
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Tony Lam (Baritone) 
 
Brought up as a chorister, Tony Lam has developed a deep connection with choral music and 
singing. Tony graduated from the Hong Kong Academy for Performing Arts and obtained his 
Bachelor degree majoring in Composition and Electronic music under Mr. Law Wing-fai. 
Since 2009, Tony has been working with the Academy as accompanist and teaches in various 
choirs. Apart from his pedagogical duties, he is actively involved in singing groups such as 
BRIO, Acapapas and the Bel Canto Singers Ensemble, which he sings as a bass and makes 
song arrangements, bringing new sonority to the traditional repertoire. 
 
林沛銘（男中音） 
 
林沛銘畢業於香港演藝學院，師從羅永暉先生學習作曲。林氏於 2009 年加入香港演藝

學院任職伴奏，並於不同合唱團任教。除教學工作外，林氏亦活躍於 BRIO、Acapapas
及美聲會合唱團等，負責男低音聲部及編曲，以求為傳統歌曲加入新的音色。 
 
Leonard Ma (Baritone) 
 
Leonard Ma graduated with a master’s degree in European Culture from the University of 
Glasgow.  He majored in several music courses and is a student of renowned Hong Kong 
baritone Mr. Jimmy Chan.  Leonard is also proficient in violin and piano. 
 
馬靖恆（男中音） 
 
馬靖恆畢業於格拉斯哥大學，獲得歐洲文化碩士學位。他主修幾門音樂課程，並師承著

名香港男中音陳晃相。馬靖恆亦精通小提琴和鋼琴。 
 

Band Members 樂隊 
 
Bowen Li (Piano) 
 
Bowen Li is a freelance pianist and composer, performing with different bands in Hong Kong 
and London. He moved to London in 2014 to study in Trinity Laban Conservatoire of Music 
and Dance, where he majored in jazz performance and composition, and graduated in July 
2018. Bowen receives tuition from some of the best in the field including Martin Speake (Paul 
Motion, Bobo Stenson, Ethan Iverson), Mark Lockheart (Polar Bear, Kenny Wheeler, 
Radiohead) and Liam Noble (Larry Grenadier, Eric Harland).  
 
During his time in London, Bowen performed with various groups as a pianist. He played 
with the Traditional Jazz Ensemble in the main show of Ronnie’s Scotts, and led his own 
group or played as a sideman in jazz venues such as the Vortex, Olivers, Blackheath Halls, 
The Crown, Up the Creek, Buster Mantis…  
 
Bowen has also performed widely in Hong Kong, played in venues such as the Fringe Club, 
Visage One, 1563, Salon 10, Peel Fresco, Street Music Concert Series, Brew Note Coffee, 
Wontonmeen and also music festivals such as Freespace Happening, Music Fairground 2013, 
Hong Kong People’s Fringe Festival and Green Jazz Festival.  
 
In the summer of 2017, Bowen got interviewed by KaJeng Wong (classical pianist) on Ming 
Pao Weekly and Tsang Tak Hong (jazz bassist) on RTHK, talking about jazz piano playing.  
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He also curated jazz workshops and ensemble classes in various music institutions, such as 
the Contemporary Musicians Education Centre, UNI Music, Orpheus Music Centre, Cat 
Music Studio and Oneness Music Centre 
 
Bowen composed music for solo instrument and small to medium ensembles, with settings 
ranging from pop, rock, funk to traditional and contemporary jazz music. He led his own 
group Jack Fish, Bowen Li’s Quartet and performed original music.  
 
李梓禾（鋼琴） 
 
李梓禾，鋼琴家和作曲家，曾在香港和倫敦與不同樂隊合作演出。他於二零一四年移居

倫敦，在聖三一音樂和舞蹈學院學習，主修爵士樂表演和作曲，並於 2018 年 7 月畢業。

李氏在倫敦跟隨一班頂級樂手學習音樂，師承 Martin Speake（Paul Motion， Bobo Stenson，

Ethan Iverson），Mark Lockheart（Polar Bear，Kenny Wheeler，Radiohead）和 Liam Noble
（Larry Grenadier，Eric Harland）。 
 
在倫敦期間，李氏與各類音樂團體在不同場地合作演出。他曾在 Ronnie's Scotts 的主要

時段中與聖三一傳統爵士大樂隊合作演出， 亦曾率領自己的樂團於 Vortex，Olivers，

Blackheath Halls，The Crown，Up the Creek，Buster Mantis 等場地表演。 
 
李氏經常在香港各場地演出，例如 Fringe Club，Visage One，1563，Salon 10，Peel Fresco，

Street Music Concert Series，Brew Note Coffee，Wontonmeen。他亦恆常出現在各大音樂

節，如 Freespace Happening，Music Fairground，香港人民藝穗節和青年爵士音樂節等。

2017 年夏天，李氏接受了黃家正先生於明報周刊和曾德康先生於香港電台節目的的訪問，

談論爵士樂。李氏亦於不同機構策劃了各種爵士樂課程及工作坊，如當代音樂家教育中

心，UNI 音樂，奧菲斯音樂中心，Cat 音樂工作室和太一音樂中心等。 
 
李氏為獨奏樂器和中小型樂團創作音樂，音樂類型從流行，搖滾，放克到傳統和現代爵

士音樂。他亦帶領自己的樂隊 Jack Fish 及李梓禾四重奏於各場地演奏原創音樂。 
 
Yam Wong (Keyboard) 
 
Graduated from the department of Creative Arts and Culture in the Hong Kong University of 
Education with major in music, Yam Wong is now a freelance musician. She actively 
participated in different live performance and piano accompaniment. She also conducted 
music workshops for different music organizations. 
 
Yam is also experienced in music production, such as acting music arranger and sound 
designer for musical, and doing string arrangment for pop concert. She also worked in 
professional music recording studio - Heaven Recording Studio. 
 
黃悅韻（鍵盤） 
 
畢業於香港教育大學創意藝術與文化學系 ，主修音樂。 現時為一位自由音樂工作者，

常於不同公開場合作演出及鋼琴伴奏，亦於多間音樂機構主持音樂工作坊。曾參與不同

音樂製作，如在音樂劇中作音樂編製及聲音設計，為流行音樂會作弦樂編寫，及曾於天

堂錄音室工作。 
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Sharon Lui (Violin) 
 
Sharon Lui is a freelance jazz violinist in Hong Kong.  She has performed with various 
bands in Hong Kong, including Teriver Cheung & Ensemble Transience, Nomades, Ron Ng 
Trio, Angelo Debarre Trio and Hong Kong Gypsy Jazz Collective, etc., appearing in different 
events including Free Space Jazz Festival, Hong Kong International Jazz Festival, Jazz 
Marathon HK as well as Hong Kong Ocean Park Jazz Month, as well as performing in 
various Jazz venues in HK, including Peel Fresco, Gecko, Sense 99, Salon 10 and Visage 
One. 
 
呂善衡（小提琴） 
 
呂善衡自小學習古典樂，自聽到 40 年代法國 Hot Club of France 結他手 Django Reinhardt
和小提琴家 Stephane Grapplli 演奏的吉普賽爵士樂後，燃點起對爵士樂的熱情。曾於海

洋公園 x Jazz World Live Series、香港搖擺舞節、法國五月節「世界音樂日」、西九龍

公園自由約、爵士馬拉松 2019 表演。 
 
Lui Ngao-yuen (Bass)  
 
Lui Ngao-yuen has been working as a musician since 1999, performing with different bands 
around Hong Kong and China. He moved to the UK in 2003 and studied Jazz Performance 
and Composition at Leeds College of Music under the tutelage of Stuart Riley in double bass, 
Graham Hearn in composition, and Norwegian trumpet player Didrik Ingvaldsen in 
improvisation and composition. During his time in the UK, Lui performed with various jazz 
ensembles as a double bassist in events such as BBC Radio 3 FUSE Music Festival. In 2006 
he graduated with an exceptional first-class award in Jazz Performance. 
 
Lui composed music for solo instrument, ensembles, big bands and orchestras, with settings 
ranging from rock and funk to modern jazz, contemporary and experimental music. His works 
were performed by Composers’ Orchestra, an avant-garde ensemble conducted by Didrik 
Ingvaldsen. 
 
Currently residing in Hong Kong, Lui composes and performs original music with his quintet 
Mo-Men-T. The band’s début album, Composition & Improvisation, was released in the 
summer of 2012, followed by performances at the Hong Kong Fringe Club, Taichung Jazz 
Festival, Hong Kong People’s Fringe Festival and Hong Kong Green Jazz Festival. The 
second album, Infinite Lines, was released in 2013 and they also toured in Taipei and 
performed at the Freespace Fest in the same year. Besides working with Mo-Men-T, Lui 
continues to collaborate with musicians around the world, including the JohnChen Ensemble, 
with which he performed about 100 concerts between 2006 and 2011. At 2009 Silk Road Arts 
Festival, he played in the live band supporting Theatre Fanatico’s production Heading West 2. 
He also performed in the contemporary dance production Moving/Void as an improviser in 
2011. In 2012, Lui was commissioned by Hong Kong New Vision Arts Festival to perform 
and compose original music for the theatre production O You Heavenly Creatures!. 
 
Lui is Artistic Director of Count-In Music Limited which he established in 2013, and was the 
producer of Music Fairground in 2013 and 2016. He currently teaches at Hong Kong Design 
Institute and The Education University of Hong Kong as part-time lecturer in popular and jazz 
music. 
 
呂奡元（低音結他） 
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呂奡元自 1999 年經常於中國及香港與不同樂隊演出。他 2003 年往英國利茲音樂學院修

讀爵士樂演奏及作曲，師隨萊利（低音大提琴）、赫恩（作曲）及挪威小號演奏家英瓦

爾森（即興演奏及作曲）。留英期間，他曾以低音大提琴手身份與多個爵士樂隊演出，

曾於 BBC 電台第三台 FUSE 音樂節等節目中亮相。他於 2006 年畢業並獲頒爵士樂演奏

一級優異獎。呂奡元曾為獨奏、合奏團、爵士樂隊及管弦樂團等作曲，創作類型涵蓋搖

滾樂、現代爵士樂、當代及實驗音樂。由英瓦爾森指揮的作曲家樂團亦曾演出他的作品。 
 
呂奡元現居香港，與其五人樂隊「Mo-Men-T」創作及演奏原創音樂。樂隊於 2012 年夏

季推出首張專輯《Composition & Improvisation》，同年於香港藝穗會、臺中爵士音樂節、

香港藝穗民化節及香港青年爵士音樂節中演出。他們翌年推出第二張唱片《Infinite 
Lines》，並於台灣巡演及在香港自由野中演出。此外，呂奡元亦與各地音樂人合作，包

括於 2006 至 2011 年間與「無界樂人」樂團演出逾 100 場音樂會。他曾於 2009 年絲綢

之路藝術節為瘋祭舞台《大路西遊 2 之（阿）公審三藏》作現場伴奏， 2011 年亦於現

代舞劇《流。白》中作即興演奏。2012 年，他獲香港新視野藝術節委約，為舞台製作《大

鬧天宮》作曲及演奏。 
 
呂奡元於 2013 年成立起樂有限公司並擔任藝術總監，亦是 2013 年及 2016 年「樂遊墟」

音樂節的製作人。他現為香港知專設計學院和香港教育大學兼職講師，教授流行音樂及

爵士樂。 
 
Almond Yeung (Drum-set) 
 
Born in Hong Kong, Almond involves in all parts of local music industry. During his 
drumming profession in Hong Kong, Almond has performed actively with the renowned jazz 
artists including Ted Lo, Eugene Pao, Angelita Li, Howard McCrary, Orlando Bonzi, Teriver 
Cheung, Chung’s Brothers, etc. as well as pop artists including Khalil Fong, Ivan Wong, 
Eman Lam, Aga Kong, Alex Lam, Robynn & Kendy etc. He is also a member of a renowned 
Hong Kong jazz band "In One Stroke" and they have launched their first recordings and got in 
semi-final at EUROPAfest in 2016. They have performed in Europe and Asia actively. They 
also participate in Hong Kong Jazz Mahathon 2018. Almond also involved in a large 
ensemble Shaolin Fez which is leading by a group of Hong Kong Philharmonic Orchestra 
players and had performed at Clockenflap festival in 2012. In recent years, Almond has 
performed in a hit TV show "I am not a star" in China and has featured in an Asian TV show 
"Just Jazz”.  Besides, Almond has worked as a guest lecturer at HKIed and universities as 
well as teaches drum set regularly at secondary schools. 
 
楊冠文（鼓） 
 
楊冠文擁有十多年演出經驗，在本地音樂圈及爵士界備受稱許。曾隨澳洲大師級鼓手

Andrew Gander 及香港知名鼓手Anthony Fernandes 學習。2012年加入由香港管弦樂團成

員組成的大樂隊Shaolin Fez。2014年與本地低音結他手黃德聰鋼琴手雷柏熹及結他手崔

展鴻組成爵士樂隊InOne Stroke，並於2016年發表首張專輯《一筆書》。同年，樂隊入

圍國際大型爵士樂比賽EUROPAfest決賽，遠赴歐洲演出。樂隊亦於2018年被康樂及文

化事務署邀請，於爵士樂馬拉松與國際級小號手Alex Sipiagin 合作。楊氏曾與多位香港

著名樂手合作演出，包括唱片監制羅尚正及鍾氏兄弟; 爵士歌手Angelita Li及Howard 
McCrary; 本地流行歌手方大同、王菀之、林二汶、江海迦（Aga）、Robynn & Kendy 及

林德信等；爵士結他手包以正、Orlando Bonzi、Teriver Cheung 以及Wilson Lam 等。現

時楊氏積極參於教學及演出工作。 
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Scott Murphy (Clarinet & Saxophone 單簧管及色士風) 
 
Hong Kong based Saxophonist Scott Murphy has been at the forefront of the UK's recent Jazz 
revival since graduation from the Royal Conservatoire of Scotland in 2014. During his 
extensive education at the RCS, Scott was lucky enough to share the stage with musicians of 
the highest quality such as Randy Brecker, Arild Andersen, Tommy Smith and Peter Erskine. 
This foundation led to him building a reputation as a unique and much sought after voice in 
British music. 
 
His playing credits in Europe include multi-genre collective Fat-Suit (including as Bandleader 
and composer/arranger), the UK's flagship jazz orchestra the BBC Big Band and the 
minimalist improvisational group Graham Costello's Strata. Since moving to Asia in 2016 he 
has played with Kuala Lumpur based NewSound all over South East Asia including 
appearances at the Singapore Jazz Festival and the Borneo Jazz Festival. 
 
After moving to Hong Kong in 2018 Scott quickly became an active member of the music 
scene in the city appearing with the likes of legendary guitarist John Stowell, drum master 
Kendrick Scott, saxophonist Will Vinson and Cantopop idol George Lam. He is a member of 
Tjoe Man Cheung's NTBM, Patrick Lui's Jazz Orchestra, Nate Wong's Wong Way Down and 
is regularly heard performing his own compositions with a variety of musicians in the city as 
well as further afield in China and Japan. 
 
Out-with jazz Scott regularly plays various styles of music including Rock, Pop, Hip-Hop, 
Funk, Ska and Classical. He has appeared alongside artists such as Billy Ocean and Pat Kane 
(Hue & Cry) as well as at world renowned venues such as Singapore Jazz Festival, London 
Jazz Festival, Glasgow Jazz Festival, Montreux Jazz Festival, Borneo Jazz Festival, Budapest 
Jazz Club, Marina Bay Sands and many more across Europe and Asia. Radio appearances 
include BBC Radio 1, BBC Radio Scotland, BBC Radio 3 as well as television appearances 
on MTV Asia, the BBC, STV and local broadcasters from Aberdeen to Poland. 


